SUPPORT
ADD-ON

for Helper tower



PZ2

'PART B

LIST ﬂ j

J

CONSTRUCTION BY ADULTS! 22.01.2024.Rev.3

Tools recommended:

C>‘:2 @& pz2

Video instructions
in Ette Tete
Youtube account:

support@ettetete.com

ettetete.com

COMPANY: Snores Ltd

VAT ID: LV40203014965
Address: "Barzi”, Tinuzu reg.,
Ogre county, LV-5015, Latvia
Customer service:

+371 25704040 (8:00-17:00 CET)
support@ettetete.com
www.ettetete.com

EN 17191:2021

Children’s Furniture.

Seating for children.

EN 14183:2003

Step stools

EN 12520:2015

Furniture. Strength,

durability and safety

ASTM F2613-21

Standard Consumer Safety Specification
for Children’s Chairs and Stools.
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Adjustable helper tower
STEP UP

Helper tower - table
STEP'N'SIT

[AN]: IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING! If this product is placed under a window, a child may use it as a step and could fall out

of the window. This product must never be placed near open flames or other strong heat sources. The
product SHALL NOT be placed close to a window, where blind or curtain cords could strangle the child.
Read and follow instruction manual carefully for correct add-on assembly to ensure maximum support.
Add-on support does not provide the helper tower to be non-slip on the floor. The product is intended for
use only in the manner specified in the instructions.

SAFETY INSTRUCTION: NEVER leave your child alone unattended in the step stool. DO NOT USE
the chair freestanding — it must be always supported by some furniture (kitchen cabinet, sink, table etc).
NO LEANING to the sides or JUMPING in the sfep stool. Recommended age - 18 m+.

MAINTANENCE - DRY CLEANING: use a soft duster. WET CLEANING: Microfibre or leather cloths
are suitable. Dampen a cloth with water, wring out and clean with a slightly damp cloth. Never leave

the natural wood product damp or wet for long, as it can absorb water and changes shape (swelling).
CLEANING AGENTS: When using cleaning agents, please note the manufacturer’s insfructions as to the
concentration of the cleaning agent. Harsh household cleaners or abrasive substances are not suitable.

WARRANTY: 2 year warranty applies if the product is maintained according the instructions. Conditions of
warranty described in our website: ettefete.com

RETURNS: We accept returns within 30 days of delivery. Please keep the packaging for 30 days after
delivery in case you need fo solve any issues regarding the quality of delivery or details of the product.
Please, contact us for any questions regarding the return policy.

This instruction manual must be kept for further reference. The product and its packaging shall be recycled
according to the guidelines provided by the local waste management company.



[XeJ: BAXKHO!
MPOYETETE BHUMATEJIHO U
3ATA3ETE 3A BbAELLIA CTIPABKA.

BHUMAHME! Axo tosi npoayKkT ce nocTasm nof, npo3opeL, AETETO MOXE AQ FO M3NOA3BA KATO CTHIANO U Aa

nagHe ot npo3opeLa. Toan NMPOAYKT He Tpﬂ6BO [a Ce NoCTaBd B 6nmsoct 0O OTKPUT OrbH MW APYTU CUNHM U3TOHHM-

w1 Ha Tonmuka. [Mpogykrsr HE TPABBA pa ce noctaes 61130 o npo3opeL, KbAETO BLXETATA HA WOPW WiK 3BECH

MOTaT Aa YAYWAT AeTeTo. I_IpoweTeTe W CNeaBaiTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUMW 30 MPABUITHO cmobs-

BAHE HA )],O6OBKMTE’, 30 Ad OCUTypUTE MAKCMMANHA Onopa. ﬂOHb!‘IHMTeﬂHOTO Onopa He OCUrypsaBa HEMTb3raLla ce
HQO NOAC NOMOLLHA Kyna. ﬂpOﬂ\/KTbT € NpeaHasHayeH 3a \/HOTpe6O CAMO MO HAYMHA, NMOCOYEH B MHCTPYKUMKTE.

MHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT: HKOTA He ocraaiite aeteto et camo 6e3 Hapsop Ha cTona.

HE M3MON3BAMTE cTona camocTosTenHo - Toi BUHAM TpsIGBA A € NOAMPSH HA HIKaKea Meber
(kyxHeHcku wkad, mreka, maca v T.H.). BE3 HABEXIOAHE HACTPAHW unn CKAYAHE sbpxy ctona.
Mpenopwumtenta sb3pact - Hag 18 meceua.

NOAAPBXKA — XMMHUYECKO YUCTEHE: v3nonasaiite mexa kbpra 3a npax. BJTAXHO MO-
HNCTBAHE: Mopxopsitum ca kbpriv oT Mukpodubpn min koxa. Hamokpete kbpra ¢ Boga, UscTvckariTe
1 NOUNCTETE C NIEKO BICXKHATA KbpNna. Hikora He octassiite NpoLyKT OT ECTECTBEHO AbPBO BIGXEH UM
MOKbP 30 AbAFO BPEME, Thil KATO TOM MOXe Aa abcopbrpa Boaa v Aa npomeru popmata cv (aa Habv6-
re). MOYMCTBALLI CPELCTBA: KoraTo 13nonasate NouncTealm npenapaty, o6bpHeTe BHUMAHNE Ha
\/KO3OHVW‘TC] HQ HPOM:%BOJ:LMTGJ'IQ OTHOCHO KOHU‘eHTpOLI'MﬂTC] HQ no4YmMcTBALLMA ﬂpeﬂOpOT. He Ca nogxoaduim
YOV BOMOKMHCKIM MOYMCTBALLM MPENAPATH Ui AOPA3MBHM BELLECTBA.

TAPAHLMUA: [IsyrogumiuHa rapaHLms e npunoxmma, ako NpoayKTsT ce NOAAbPXA B CbOTBETCTBME C
MHCTPYKUMMTE. [APAHLMOHHM YCNOBMS, OMMCAHM B HAWMA yeOCalT: effetete.com

BPBLLUAHE: MNpriemame speiare B pamkute Ha 30 arm ot goctaskata. Mons, sanasete onakoekata
8 npombkerue Ha 30 AHM Crief [OCTABKA, B CIy4ar Ye TPIOBA Aa pa3peLunTe Npobaemu, CBbP3aHM C
KQYeCTBOTO HA AOCTABKA MM AETAMM HO NPOayKTa. Mons, cBbpxeTe ce C HaC 30 BCAKAKBM BLIPOCH
OTHOCHO MOMMTVKATA 30 BPBLIGHE.

Tosa prkoBoaCTBO 30 ynoTpeba TpsibBA 4G Ce CbXPAHSBA 30 MO-HATATBLLWHA CNPABKA. [ 1pOAyKTHT 1
HEroBATA OMNAKOBKA CE PEUMKIMPAT B CbOTBETCTBME C YKA3AHUSTA, NPEAOCTABEHM OT MECTHATA KOMMAHMS!
30 yNpaBneH1e Ha OTNaabUMTE.
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@i POZOR! _
CTETE POZORNE 5 5
A USCHOVEJTE PRO PRIPAD POTREBY.

UPOZORNENI! Pokud je tento produki umisién pod oknem, mohlo by ho difé pouzit jako stupinek a
ndsledn& z okna vypadnout. Tento produkt nesmf byt nikdy umistén pobliz otevieného ohné nebo jinych
silnych zdrojt tepla. Produkt NESMI byt umistén blizko okna, kde hrozi uskrcent ditéte na lanku rolet
nebo zavéso. Prectéte si a pozorné dodrzujte ndvod s pokyny pro sprévné sestaveni doplrikd, abyste
zaijistili maximélni podpéru. Dodateénd podpéra neposkytuje protiskluzovou na podlaze pomocnou véz
Vyrobek je urgen k pouzitl pouze tak, jak je uvedeno v pokynech.

BEZPECNOSTNi POKYNY: NIKDY nenechaveite dité v ucici vézi samotné. NEUMISTUITE uéici vez
do volného prostoru - vzdy ji opete o nabytek (kredenc, umyvadlo, stol apod.). NEOPIREJTE SE o boky
ucici véze a NESKAKEJTE do ni. Doporuceny vék — od 18 mésics.

UDRZBA - CISTENI ZA SUCHA: pouzivefie mékkou prachovku. CISTENI ZA MOKRA: Pouzivejte utérky

z mikrovidkna &i pravé kize. Utérku namocte do vody, vyzdimeite ji tak, aby byla jen mirné vihk¢, a uéici véz
offefe. Ugici vé&z je vyrobena z pifrodniho dieva, a proto neni vhodné ji nechat delsi dobu namogenou &i vihkou.
Piitodni dfevo nasava vihkost a nésledkem toho mize zménit tvar (vyboulit se). VHODNE CISTICI PROSTREDKY
Pri pouziff &isticich prostredk pouziveite takovou koncentraci, jakou doporucuie jejich vyrobce. Nepouzivejte
agresivni istice ani jing abrazivni prostredky.

ZARUKA: Tento produki mé dvoulstou zéruént dobu, byl-li udrzovén v souladu s névodem k pouziti. Zaruen
podminky jsou popsané na nasl webové strance: eftefete.com

VRACENI ZBOZI: Prijiméme vréceni zbozf ve hhite 30 dnu od doddni. Uchoveje si prosim obal po dobu 30
dnd po dodant pro piipad potfeby fesent jakychkoli problémd tykaijicich se kvality dodavky nebo detaild produktu.
Kontakiujte nés, prosim, méte-li dalsf otdzky, spojené s reklamagnim fadem.

Uchoveite tento ndvod pro pifpadné budouci pouziti. Tento produkt a jeho obal musf byt recyklovény v souvislosfi
s lokalni legislativou, spojenou s naklédanim s odpady.



b3 WICHTIG!
SORGFALTIG LESEN UND ALS
KUNFTIGE REFERENZ AUFBEWAHREN.

WARNUNG! Wenn dieses Produkt unter einem Fenster steht, kann es dem Kind als Stufe dienen un dazu fihren,

dass das Kind aus dem Fenster stirzt. Es ist darauf zu achten, dass das Produkt nicht in der Nahe von offenem
Feurer oder anderen starken Hitzequellen aufgestellt ist. Das Produkt DARF NICHT in die Néhe eines Fensters
gestellt werden, wo die Schnire von Jalousien eder Kordeln von Vorhangen ein Kind strangulieren kénnen. Lesen
und befolgen Sie die Bedienungsanleitung sorgfdliig fiir eine korrekte Zusatzmontage um ein Hochstmaf an
Unterstitzung zu gewdhrleisten. Durch die Zusatzmontage ist der Helferturm nicht rutschfest auf dem Boden. Das
Produkt ist nur fur den in der Anleitung beschriebenen Gebrauch besfimmt.

SICHERHEITSHINWEISE: Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt auf den Tritthocker. BENU-
TZEN Sie den Hocker NICHT frei stehend - er muss immer von Mabelstiicken (Kichenschrank, Spile,
Tisch usw.) gestutzt werden. NICHT zur Seite LEHNEN oder auf den Tritthocker SPRINGEN. Emp-
fohlenes Alter: 18 m+.

WARTUNG — TROCKENE REINIGUNG: Verwenden Sie ein weiches Staubtuch. NASSE REINI-
GUNG: Geeignet sind Mikrofasertiicher oder Ledertiicher. Ein Tuch mit Wasser befeuchten, auswringen
und mit dem leicht feuchten Tuch reinigen. Lassen Sie das natiirliche Holzprodukt niemals lange feucht
oder nass, da es Wasser aufnehmen und seine Form ver.ndern kann (Schwellung). REINIGUNGSMIT-
TEL: Beachten Sie bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Herstellerangaben zur Konzentration
des Reinigungsmittels. Raue Haushaltsreiniger oder Scheuermittel sind nicht geeignet.

GARANTIE: Die garantie betragt 2 jahre, wenn das produkt gemdss den anweisungen gewartet wird.
Die garantiebedingungen sind auf unserer website: ettetete.com beschrieben

RUCKGABE: Wir akzeptieren ricksendungen innerhalb von 30 tagen nach lieferung. Bitte bewahren
Sie die Verpackung fir 30 Tage nach der Lieferung auf, falls Sie Fragen zur Qualitét der Lieferung oder
zu Details des Produkts klaren missen. Bitte kontaktieren sie uns, wenn sie fragen zum rickgaberecht

haben.

Diese bedienungsanleitung ist zum nachschlagen aufzubewahren. Das produkt und seine verpackung
missen geméiss den richilinien des &rilichen entsorgungsunternehmens recycelt werden.
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bI4: VIGTIGT!
LAS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL EVENTUEL REFERENCE.

ADVARSEL! Hvis dette produkt placeres under ef vindue, kan et barn finde p& at bruge det som et frin
og falde ud af vinduet. Dette produkt mé& aldrig placeres i naerheden af &ben ild eller andre kraftige
varmekilder. Produktet MA IKKE placeres taet pé et vindue, hvor persienner eller gardinsnore kan kvaele
barnet. Venligst lzes og felg brugsanvisning omhyggeligt for korrekt montering, for at sikre maksimal statte.
Tillsegsstette sikrer ikke, at hjselpetémet er skridsikkert p& gulvet. Produktet er kun beregnet til brug pé
s&dan en mé&de, som der er angivet i brugsanvisningen.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER: Efterlad ALDRIG dit bamn i trin skamlen alene uden opsyn. BRUG IKKE
stolen fritstéende — den skal altid understattes af nogle mabler (kakkenskab, vask, bord osv.). LAN DIG
IKKE til siderne og LAD VARE MED AT HOPPE i frin stolen. Anbefalet alder — 18m+.

VEDLIGEHOLDELSE — TGRRENG@RING: anvend en blad stovborste. VADRENG@RING:
Mikrofiber- eller lsederklude er velegnede. Fugt en klud med vand, vrid ud og renger med en let fugtig
klud. Efterlad aldrig det naturlige traeprodukt fugtigt eller védt i lsengere tid, da det kan absorbere vand
og aendre form (svulme op). RENG@RINGSMIDLER: Ved brug aof rengaringsmidler skal du vaere op-
maerksom p& producentens anvisninger vedrerende koncentrationen af rengeringsmidlet. Koncentrerede
husholdningsrengeringsmidler eller slibende stoffer er ikke egnede.

GARANTI: 2 &rs garanti geelder, hvis produktet vedligeholdes i henhold il brugsanvisninger. Garantibet-
ingelser beskrives p& vores hiemmeside: effetete.com

RETURNERINGER: Vi accepterer returneringer inden for 30 dage efter levering. Gem venligst
emballagen i 30 dage efter leveringen, i tilfeelde aof at der opstér problemer vedrarende kvaliteten aof
leveringen eller produkidele. Kontakt os for eventuelle spargsmél vedrerende returneringspolitik.

Denne brugsanvisning skal gemmes fil yderligere reference. Produkt og dets emballage skal genbruges i
henhold fil retningslinjer fra det lokale affaldsselskab.
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[H3: OLULINE! )
LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

HOIATUS! Kui asefate selle toote akna juurde, voib laps seda kasutada astmena ning selle tagaijériel
aknast valia kukkuda. Arge asetage seda toodet kunagi lahtise tule ega muude tugevate kuumaallikate
l&hedale. Toodet EI TOHI asefada akna léhedale, kus aknakatete néérid vai kardinapaelad vaivad

kujutada lapsele lambumisohtu. Maksimaalse toe tagamiseks lugege juhendit ja jérgige seda hoolikalt,

et lisavarustus nduetekohaselt kokku panna. Lisavarustuse tugi ei taga seda, et abipukk parandal ei libise.

Toode on efte n&htud vaid juhendis esitatud viisil kasutamiseks.

OHUTUSJUHISED: Arge KUNAG! jcitke oma last astmetega taburetile jarelevalveta. ARGE KA-
SUTAGE tooli eraldiasetsevalt - seda peab alati toetama méni teine mésbliese (kodgikapp, kraan-
ikauss, laud jne). Astmetega taburetti EIl TOHI KALLUTADA kilgedele ja sellel ei tohi hipata. Soovituslik
vanus: 18+ kuud.

HOOLDUS. KUIVALT PUHASTAMINE: asuta pehmet lappi. NIISKELT PUHASTAMINE: kasuta
mikrofiibrist lappi. Niisuta lappi veega, védna see kuivaks ja puhasta tooli kergelt niiske lapiga. Ara jéta

kunagi tooli pinda kauaks niiskeks véi marjaks, kuna niiskus v&ib tooli pinda kahjustada (naiteks paisudal.
PUHASTUSVAHENDID: Puhastusvahendite kasutamisel palun jérgida kontsentratsiooni osas foofja juhise-

id. Tugeva vai abrasiivse koostisega puhastusvahendid ei ole sobivad.

GARANTII: Kaheaastane garantii kehtib juhul, kui toodet hooldatakse vastavalt juhistele. Garantiitingi-
mused on avaldatud meie veebilehel ettetete.com.

TAGASTUSED: Tooteid saab tagastada 30 péeva jooksul alates tarnest. Séilitage pakendit alates tar-
nest 30 p&eva jooksul, juhuks kui tarne kvaliteedi véi toote Uksikasjadega seoses tekib probleeme. Palun
votke meiega Ghendust, kui teil tekib seoses tagastuspoliikaga kisimusi.

Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks teabe saamiseks alles. Toode ja selle pakend tuleb ringlusse
vétta vastavalt kohaliku jaatmekaitlusettevatte juhistele.
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[35: IMPORTANTE!
LEA DETENIDAMENTE Y
GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS.

iADVERTENCIA! Si esfe producto se coloca debajo de una ventana, los nifios podrian ufilizarlo como escalon y
caerse por dicha ventana. Este producto no debe colocarse nunca cerca de ningn fipo de fuego u ofras fuentes
de calor intenso. El producto NUNCA debe colocarse cerca de una ventana, ya que las cuerdas de las persi-
anas o corfinas podrian estrangular al nifio. Lea'y siga detenidamente el manual para un montaje correcto de los
accesorios para garantizar el méximo soporte. El soporte adicional no proporciona antideslizamiento en el suelo
para la torre de aprendizaie. El producto estd destinado a ser ufilizado tnicamente de la manera especificada en
las instrucciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD: NUNCA deje a su hijo solo sin vigilancia en el taburete de
peldafios. NO UTILICE la silla de forma independiente: debe estar siempre apoyada en algin mueble
(armario de la cocina, fregadero, mesa, efc.). NO SE DEBE INCLINAR hacia los lados ni SALTAR en el
taburete de peldafos. Edad recomendada: a partir de 18 meses.

MANTENIMIENTO. LIMPIEZA EN SECO: use un trapo suave. LIMPIEZA EN MOJADO: se pueden
utilizar trapos de microfibra o piel. Moje un tfrapo con agua, esc.rralo y limpie con el trapo un pocoh.
medo. Nunca deje un producto de madera natural h.medo o mojado durante demasiado fiempo ya que
puede absorber agua y cambiar de forma (hinchamiento). PRODUCTOS DE LIMPIEZA: al utilizar produc-
tos de limpieza, por favor tenga en cuenta las instrucciones del fabricante en cuanto a la concentracion del
agente de limpieza. Productos de limpieza agresivos o sustancias abrasivas no son apropiados.

GARANTIA: La garantia de 2 afios aplica si el producto se mantiene de acuerdo con las instrucciones.
Condiciones de la garantia descritas en nuestra pagina web: ettefete.com

DEVOLUCIONES: Aceptamos devoluciones en un plazo de 30 dias desde la entrega. Conserve el em-
balaje del producto durante los 30 dias posteriores a la entrega por si fuviera que resolver algin problema
relacionado con la calidad de dicha enfrega o algo relacionado con el producto. Contacta con nosotros
para resolver cualquier duda sobre la politica de devoluciones.

Este manual de instrucciones se debe guardar para futuras consultas. El producto y su embalaie se reci-
clarén de acuerdo con las directrices proporcionadas por la empresa local de gesfién de residuos.
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H@l: TARKEAA!
LUE_ HUOLELLISESTI JA SAILYTA
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

VAROITUS! Jos timé tuote asetetaan ikkunan alle, lapsi saattaa kéyttad sitd rappusena ja pudota ikkunasta.
Tatd tuotetta ei saa koskaan sijoittaa avotulen tai muiden voimakkaiden lamménlahteiden lahelle. Tuotetta

El SAA sijoittaa lghelle ikkunag, jossa kaihtimien tai verhojen nysrit voivat aiheuttaa lapsen kuristumisen. Lue
kayttsopas huolellisesfi ja kokoa lisétuki ohjeiden mukaisesti varmistaaksesi parhaan mahdollisen tuen. Liscituki ei
estd aputornin liukumista latfialla. Témé tuote on tarkoitettu kéytettéveiksi vain ohjeissa kuvatulla tavalla.

TURVALLISUUSOHJEET: ALA KOSKAAN jatd lasta yksin iiman valvontaa porrasjakkaraan. ALA
KAYTA tuolia vapaasti seisovana - se on aina tuettava jotakin kalustetta vasten (keittiokaappi, pesuallas,
poytd jne). Jakkarassa Bl SAA NOJAUTUA sivuille tai HYPPIA. Ikasuositus — véhintédn 18 kuukautta.

KUNNOSSAPITO - KUIVAPUHDISTUS: kéyiti pehmed palyhuiskua. MARKAPUHDISTUS: Mikrokuitu- fai
nahkaliinat ovat sopivia. Kostuta liina vedells, purista se ja puhdista hieman kostealla linalla. Alé koskaan jéitd lu-
onnollista puutuotetta kosteaksi tai maréksi pitemméksi aikaa, sillé se voi imed itseensé vetté ja muutiaa muotoaan
(turpoaminen). PUHDISTUSAINEET: Kun kéytét puhdistusaineita, ota huomioon valmistajan ohjeet puhdistusain-
een pitoisuudesta. Voimakkaat kofitalouspuhdistusaineet tai hankaavat aineet eivéit ole soveltuvia.

TAKUU: 2 vuoden takuu on voimassa, jos tuote on huolletiu ohjeiden mukaisesti. Takuuehtojen kuvaukset verkko-
sivullamme:
effefete.com

PALAUTUKSET: Hyvisksymme palautukset 30 péivéin kuluessa toimituksesta. Séilyte pakkaus 30 péivéin ajan
toimituksen jcilkeen siltd varalta, etié haluat ratkaista toimituksen laatua tai tuotteen yksityiskohtia koskevia kysy-
myksia. Ota meihin yhteyttd, jos sinulla on kysytiéivaia palautuspolitikasta.

Tama kéytidohie on sailytettéve myshempad kayttad varten. Tuote ja sen pakkaukset on kierréitettéve paikallisen
iatehuolioyhtisn ohjeiden mukaisesti.
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: IMPORTANT!
A LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER
POUR TOUTE REFERENCE ULTERIEURE.

MISE EN GARDE! Si le produit est placé sous une fenétre, I'enfant peut |'utiliser comme marchepied et
tomber par la fenétre. Ce produit ne doit jamais étre placé & proximité de flammes nues ou des autres
sources de chaleur intenses. Le produit NE DOIT PAS étre placé prés d'une fenétre, ob les cordons de
stores ou de rideaux peuvent engendrer un risque de suffocation par étranglement pour les enfants. Lisez
ef suivez aftentivement le manuel d'instructions pour assembler correctement les accessoires et assurer un
soufien maximal. Le support complémentaire ne permet pas & la four d'assistance d'éfre antidérapante
sur le sol. Le produit est destiné & étre ufilisé uniquement de la maniére spécifiée dans les instructions.

CONSIGNES DE SECURITE : Ne laissez JAMAIS votre enfant seul sans surveillance sur l'escabeau.
N'UTILISEZ PAS I'escabeau sans le caler : il doit toujours étre maintenu par un meuble (meuble de
cuisine, évier, table, etc.). NE VOUS PENCHEZ sur les cotés et NE SAUTEZ PAS sur 'escabeau. Age
recommandé : plus de 18 mois.

ENTRETIEN — NETTOYAGE A SEC: utilisez un plumeau doux. NETTOYAGE A L'EAU : Utilisez

des chiffons en microfibre ou en cuir. Humidifiez un chiffon avec de I'eau, essorez-le et procédez au
nettoyage. Ne laissez jamais les parties en bois naturel humides ou mouillées trop longtemps car elles
peuvent changer de forme (gonfler). DETERGENTS : lorsque vous utilisez des détergents, veuillez suivre
les instructions du fabricant concernant le dosage du détergent. Les détergents puissants ou substances
abrasives ne sont pas appropriés.

GARANTIE: Lo garantie de 2 ans s'applique lorsque le produit est entretenu selon les instructions. Les
conditions de garantie sont décrifes sur notre site infernet : eftefete.com

RETOURS: Nous acceptons les retours dans un délai de 30 jours aprés la livraison. Veuillez conserver
I'emballage pendant 30 jours & compter de la date de livraison, au cas ou vous avez besoin de résou-
dre des problémes concemant la qualité de la livraison ou les détails du produit. Veuillez nous contacter
pour toute question relative & la polifique des refours.

Ce manuel d'instructions doit étre conservé pour toute référence ultérieure. Le produit et son emballage
doivent étre recyclés conformément aux directives fournies par la société locale de gestion des déchets.
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[[di: >HMANTIKO!
AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI
KPATHZTE I'lA MEAAONTIKH ANADOPA.

EIQ; VAZNO! _
PAZLJIVO PROCITATI |
| SACUVATI ZA BUDUCE POTREBE.

NPOEIAOMOIHXH! E&v autd to mpoidy TomoBetnBel k&tw amd éva mapdBupo, éva maidi Pmopet
Va TO XPNOILOTIONOEl WG OKAAOTIATL KAl UTOPEL va TIECEL amd To TapdBupo. AuTd To TTPoIdV dev
TIPETIEL TTOTE VA TOTTOOETETAL KOVTA OE QVOIXTEG PAOYEG 1) ANNEG IOXUPEC TTNYES BepudTnTaG. To
nipolév AEN MPEMEl va tomoBeteital kovtd oe mapdBupa, dmou Ta kopdovia amnd Ta oTopla 1 TIG
KoupTiveg Ba pumopouoav va atpayyahicouy To maidi. AlaBAoTe Kal aKOANOUBHOTE TPOCEKTIKA

TO €YXEPISI0 0ONYIWV YIa CWOTr) CLUVAPHOASYNON TTPOCOETOU YIa VA EACQANOETE TN HEYIOTN
unootpién. H mpodoBetn umootipién Sev mapéxel oTov mupyo BorBelag va unv YAIOTPAEL OTO
natwpa. To mpoidv mpoopiletal yia xprion Hévo pe Tov Tpomo mou kabopiletal oTig odnyiec.
OAHTIEZ AZOAAEIAZ: MOTE pnv agrivete To maidi 0ag povo xwplc emiPAeyn oto okapmd. MH
XPHZIMOMOIEITE tnv kapékha avedptntn — mpénel mavta va otnpiletat and kamola Emmia
(vtouAdmt koudivag, vepoxUtng, TpaméQl kA). OXI XTHPI=H ota mAdyia ry ANAMNHAHZH oto oka-
umoé. Mpotevopevn nAkia - 18 prvec+.

SYNTHPHZH - TEFNO KAGAPIZMA: %pnoILOoTOI0TE éva HaAako Eeokovomavo. STEFNO KAOA-
PIXMA: Ta mavid amé pikpoiveg 1 ta dgpudtiva gival KataMnha. Bpé&te éva mavi pe vepod, oTUYTE Kal
KaBapioTe pe éva eAaPPWE vwo Tiavi. Mnv a@rVETE TIOTE TO TIPOIOV ard GUOIKO EUAO LYPO 1| BPEYUEVO
I TIOAY, KaBWE UMOPEl val amoppo®roel VEPS Kat va aMNAEeL oxrua (mpn&ipo). KAOAPIZTIKA: Otav
XPNOloTolElTe KABAPIOTIKA, AGBETE UTTOYN TIG OONYIEC TOU KATAOKEUAOTH OXETIKA LE T CUYKEVTPWON
Tou KaBapLoTIKoL. Ta OKANPA OIKIOKA KABaploTIKA i AelavTika Sev eival KaTaMnAa.

EFTYHZH: H eyyunon 2 eTwv IOXUEL £V TO TTPOIOV CUVTNPEITAL CULPWVA HE TIC 0ONyIeg. Ot TpoU-
TIOBETEIG TNG £YYUNONG TTEQLYPAPOVTAL OTNV I0TOCENSA ag;: ettetete.com

ENIZTPO®EX: Aey0UaOTE EMOTPOPES £VTOG 30 NUEPWY Ao TNV Tapadoaon. AlatneroTe T
ouokeuacia yla 30 NPEPEG UETA TNV TAPAS00N OE TIEPITTTWON TIOU XPEIAOTE( va EMAVUOETE TUXOV TTPO-
BAUATA OXETIKA HE TNV TIOIOTNTA TAPAS00NE 1 TIC AEMTOUEPEIEG TOU TIPOIOVTOC. EmikovwvnoTe padl
HOG YO TUXOV EPWTNOELG OXETIKA HUE TNV TTONTIKN ETIOTPOPWV. AUTO TO EYXELPIOI0 OSNYIWV TTREMEL VAl
(PUACCOETAL YIa LENOVTIKN avagopa. To TIPolov Kal N CUCKEUAGIA TOU PITOPOLV VA avaKUKAWOoLV
OUHQWVA LE TIG 0ONYIES TIOU TIOPEXOVTAL ATTO TNV TOTTIKN ETAIPELA SIAXEIPIONG ATTOBANTWV.
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UPOZORENIJE! Ako se ovaj proizvod stavi ispod prozora, dijete bi ga moglo upotrijebiti kao stepenicu
i moglo bi pasti kroz prozor. Ovaj proizvod nikada se ne smije stavljati blizu otvorenog plamena ili
drugih jakih izvora topline. Proizvod se NE SMUE stavljati blizu prozora, gdje bi uzad za rolete ili zaviese
mogla zadaviti dijete. Za ispravnu montazu dodatka pazljivo pro¢itajte i slijedite prirucnik s uputama
kako biste osigurali maksimalnu potporu. Dodatna potpora ne osigurava da pomoéni toranj ne klizi po
podu. Proizvod je namijenjen za upotrebu samo na nacin naveden u uputama.

SIGURNOSNA UPUTA: NIKADA ne ostavljajte svoje dijete samo bez nadzora u sfolici. NE
UPOTREBUAVAITE stolicu drzedi je kao samostoje¢i predmet — ona mora biti uvijek oslonjena na neki
namijestaj (kuhinjski ormari¢, sudoper, stol, itd.). Stolica se NE SMIE NAGINJATI u stranu ili ZASKAKATI.
Preporugena dob - vise od 18 mjeseci.

ODRZAVANIJE — KEMIJSKO CISCENJE: koristite meku krpu za prazinu. MOKRO CISCENJE:
Prikladne su krpe od mikrovlakana ili koze. Krpu navlazite vodom, ocijedite i o¢istite blago navlazenom
krpom. Proizvod od prirodnog drva nikada nemojte dugo ostavljati viaznim ili mokrim jer moze upiti vodu
i promijeniti oblik (nabubriti). SREDSTVA ZA CISCENUE: Pri upotrebi sredstava za &iscenie pridizavaite
se uputa proizvodaéa u vezi koncentracije sredstva za ¢is¢enje. Jaka sredstva za ¢is¢enje u kuéanstvu li
abrazivne tvari nisu prikladna.

JAMSTVO: Dvogodisnje jamstvo ukljuceno je ako se proizvod odrzava sukladno uputama. Uvieti
jamstva opisani su na nasoj internet stranici: eftetete.com

POVRATI: Vracanie priva¢amo u roku od 30 dana od dostave. Cuvajte ambalazu 30 dana nakon
dostave za sluéaj da trebate rijesiti bilo kakve probleme vezane uz kvalitetu dostave ili detalje proizvoda.
Molimo javite nam se ako imate bilo kakvih pitanja koja se ticu politike vrac¢anja.

Priruénik s uputama mora se odrzavati radi buduée reference. Proizvod i njegovo pakiranje moraiju se
reciklirati sukladno smjernicama datim od strane lokalne kompanije za upravljanje ofpadom.
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[E¥: FONTOS!
OLVASSA AT GONDOSAN ES TARTSA
MEG KESOBBI TANULMANYOZASRA.

FIGYELMEZTETES! Ha ezt o ferméket ablak ald helyezi, akkor a gyermek lépcssként hasznélva azt,
kieshet az ablakon. Ezt a terméket soha nem szabad nyilt léng vagy mds erés héforrés kézelébe helyezni.
A terméket NE helyezze ablak kézelébe, ahol a redény- vagy figgsnyzsinérok megfojthatiak a gyermeket.

Olvassa el figyelmesen és kévesse a haszndlafi Gimutatét a kiegészitd megfelelé felszereléséhez a maxima-

lis alatamasztés biztositasa érdekében. A kiegészits témaszték nem biztositia, hogy a fellépd csuszds-
mentes legyen a padlén. A termék kizarélag a haszndlati utasftésban meghatérozott médon hasznalhaté.

BIZTONSAGI UTASITASOK: SOHA ne hagyja gyermekeét feligyelet nélkil, egyedil a fellépdszékkel.
NE HASZNAUA a széket szabadon dll6 helyzetben, mindig témassza azt valamilyen botordarabhoz
[konyhaszekrény, mosogaté, asztal stb.) A fellépdszeékkel TILOS oldalra DOINI vagy UGRALNI. Ajanlott
életkor: 18 ho+.

KARBANTARTAS - SZARAZ TISZTITAS: haszndljon puha portérlt. NEDVES TISZTITAS: Mikro-
szdlas vagy szarvasbér rongy haszndlhaté. Nedvesitse meg a rongyot vizzel, csavarja ki és enyhén
nedves ronggyal 1&r6lie le. Soha ne hagyja sokdig nedvesen vagy vizesen a természetes fa terméket,
mivel magdba szivhatia a vizet és ez alakvaltozast okozhat (megduzzad). TISZTITOSZEREK: Tisztitészer-

ek haszndlata esetén kérjuk, tartsa be a gydarténak a tisztitdszer koncentracidjdra vonatkozé utasitdsait. A
durva héztartési tisztitdszerek vagy dérzshatdst szerek nem megfeleléek.

JOTALLAS: A joidllasi id6 két év, amennyiben a termék karbantaridsa megfelel az Gimutatéban lefriak-
nak. Jotallgsi feltételeinket honlapunkon olvashatia: ettetete.com

TERMEKVISSZAKULDES: A termék visszakildésére a csomag éivételéiél szamitott 30 napon van
lehetésége. Kérjuk, hogy az atvétel utéin 30 napig érizze meg a csomagoldst, melyre sziksége lehet
barmilyen, a szallités mindségével vagy a termék részleteivel kapcsolatos esefleges probléma mego-
|[dasdhoz. A termékek visszakildésére vonatkozé kérdése esetén fordulion hozzank bizalommal.
Jevébeni hivatkozds céligbdl tartsa meg a haszndlati dtmutatét. A terméket és csomagoldsat a helyi
hulladékkezel tarsasag altal meghatérozott irényelvek szerint kell Girahasznositani.
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: TABHACHTACH!_
LEIGH E SEO GO CURAMACH
AGUS COINNIGH E LE GO
MBEIDH TU IN ANN TAGAIRT DO ARiS

RABHADH! Md chuirtear an tdirge seo faoi fhuinneog, d'théadfadh leanbh é a tsdid mar chéim agus
titim amach as an bhfuinneog. Ni mér nach geuirtear an téirge seo in aice le lasracha oscailte né foins
teasa laidre eile riamh. Ni mér NACH gCUIRTEAR an téirge gar d' fhuinneog, éit ina d'fhéadfadh
cordaf dalléige né cuirtin an leanbh a thachtadh. Lémhleabhar tfreoracha a leantint agus a leandint go
ctramach le haghaidh céimedla ceart breisedin chun an tacafocht is mé a chinntiv. Nf sholathraionn
tacaiocht bhreisedin don tor cintéra a bheith neamh-duillin ar an urlér. Nil an téirge beartaithe le hisaid
ach ar an mbealach a shonraitear sna treoracha.

TREORACHA SABHAILTEACHTA. Na FAG do leanbh ina aonar sa stél céim gan aon duine & fhaire.
NA USAID an chathaoir as féin - caithfidh troscén dirithe a bheith mar thaca leis (caibinéad cistine,
doirteal, tabla srl). NA LEAN an stol céim go dif an taobh agus nd LEIM laistigh de. Aois mholta - 18m+.

COTHABHAIL — TIRIMGHLANADH: Bain 6séid as glaniéir deannaigh bog. GLANADH FLIUCH:
T& éadai micreashndithin né leathair oiridnach. Fliuch éadach le huisce, faisc é agus glan le éadach
beagdn tais. Né& fag an téirge adhmaid nédurtha tais né fliuch le fada mar is féidir le huisce a ionst
agus an cruth a athro (af). GNIOMHAIRI GLANTACHAIN: Agus gniomhairt glantachdin & n-uséid agat,
tabhair faoi deara treoracha an mhonaréra i dtaca le tidchan an ghniomhaire glantachdin. Nil glantéir i
crua né substainti scrébacha oiridnach.

BARANTA: T¢ feidhm ag an mbarénta 2 bhliain mé choinnitear an téirge de réir ér direoracha. Déantar
cur sios ar choinnfollacha an bhardnta ar &r sufomh gréasdin: ettetete.com

EARRAI AR AlIS: Glacaimid le hearraf ar ais laistigh de 30 14 6n seachadadh. Coinnigh an pacistis
ar feadh 30 14 tar &is an tseachadta ar eagla go geaithfidh 16 aon cheisteanna a réiteach maidir le
cailiocht an tseachadta né sonraf an tairge. Na biodh drogall ort teagmhdil a dhéanamh linn le haon
cheisteanna faoin mbeartas maidir le hearraf a sheoladh ar ais.

Ni mér an lémhleabhar treoracha a choinnedil le hus¢id amach anseo. Déanfar an téirge agus a
phacdistiv a athchdrsail de réir na direoirlinte arna soldthar ag an gevideachta difidil bainistiochta
dramhaiola.
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[i: IMPORTANTE!

LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO.

AVVERTENZA! Se il prodotto viene collocato sotto una finestra, il bambino potrebbe usarlo come
gradino e cadere dalla finestra. Non posizionare mai il prodotto vicino a fiamme libere o altre forti fonti
di calore. NON collocare il prodotto vicino a una finestra, dove le corde delle tende o delle tapparelle
potrebbero strangolare il bambino. leggere e osservare con attenzione il manuale di istruzioni per il
corretto assemblaggio di un componente aggiuntivo per assicurare la massima assistenza. Il supporto
aggiuntivo non consente alla torre di supporto di essere antiscivolo sul pavimento. Il prodotto & destinato
all'vso esclusivamente secondo le modalittr specificate nelle isfruzioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA: NON lasciare MAI il tuo bambino da solo incustodito sullo sgabello.
NON UTILIZZARE la sedia autoportante — deve essere sempre supportata da alcuni mobili (mobile da
cucina, lavabo, tavolo ecc.). NON APPOGGIARSI ai lati o SALTARE dallo sgabello. Eta consigliata: dai
18 mesi in su.

MANUTENZIONE - PULIZIA A SECCO: usare un panno morbido. PULIZIA A BAGNO: sono adatti
panni in microfibra o pelle. Inumidire un panno con acqua, strizzare e pulire con un panno leggermente
umido. Non lasciare mai a lungo il prodotto di legno naturale umido o bagnato, poich. pu. assorbire acqua
e cambiare forma (gonfiarsi). DETERGENTI: Quando si usano detergenti, fenere presente le istruzioni del
produttore riguardo alla concentrazione del detergente. Detergenti domestici o sostanze abrasive non idonei.

GARANZIA: la garanzia di due anni si applica se il prodotio viene mantenuto come da istruzioni. £ possi-
bile consultare le condizioni di garanzia sul nostro sito web: eftefete.com

RESI: Accettiamo resi entro 30 giorni dalla consegna. Conservare |'imballaggio per 30 giomni dopo la
consegna, nel caso in cui sia necessario risolvere eventuali problemi relativi alla qualita della consegna o alle
caratteristiche del prodotto. Si prega di contattarci per qualsiasi domanda relativa alla politica di reso.

Conservare il presente manuale di istruzioni per futura consuliazione. Riciclare il prodotio e il suo imballaggio
secondo le linee guida fornite dall'azienda locale di smaltimento dei rifiuti.

20

o

NEE
=410

0@

Hob
0f0r,
11l

I>r>
~fok
ook
ok
il
¥
M

mjo

o=
N
0zt

2
rir

4]
it

;O
H1
o2 I
HIH
[H
S lot

o
TR
I
<>
Hi
o

o
T
i
ld
N
B

NE 2 HH DK

1o . mjo njo
M Ot
Ao

oy
o =

rlrret ©

Mo 2 5 >
Joh o
o
i ot
0 2 Hordonn
4n
Ral
O oMo
Realtalivd

°
N

e > |0

OHl 1y 0 O f
B

ol
=

>
30
o H
o
re
>
L
nx
08

|
Al gELch HE2

Ral
10
rlo
il
21
x
a
=
ir
Ral
Ral
S
g__h

It

m
0
i
=

Ls -1
ok AbZsHoF ot

: O{ZI0| & Wk Afctz|of ”oh X} FX| oA, 2|XHE X|X|cH glo] Ml
= LF 7bF (ol FIHE|H, A I, HolE S)of e X|X| =[0]
S 2 J|S0|HLt EE Alct|of M HZS5EX| oA, HE A 18

1
— \d

bl
o
o
0%
il
OII
s

|0
HU

e A toHerc o o
A o
>

Bl=0] #X8a - =2to| 22 A g

LEE 7S A2 ALSsE Ao HEEch de T 27t W2 Moz &
Lch Mo S ME2 28 &5t 2ee - 2 A7k Sot

St 2 MEfZ Hof FX| OpMAI2. MEH!: MEHE At2d i= HEAH 5

Ciet M= Aol X&E FSHAL. RFd 7HE & MA e At ALS2 A

fStx| ot& Lt

HE: MFo| dEA

CEE B0 e

HIALS. &4 Mg ZIAAL
o

ol
ok
N

-

o o 2
=2
Ir o
>
Jon i
lop
e Hu
~
53
AN} Ig‘l-__l
gupLl
-
-Ll?ko\_]
0o
i 0
N
o
0 lo
HH
1}
Hr
ol
o
il
ol
sl

o
]
O
>
o
e
Hu
Hr
m
w
(@]

o T
o
=
2
rx
O
=)
in
=

B
HH
il
F

= MEol it
FA|7| Bhgi
o FalA
= =
=

DHIrE C e oo H ey
E
N
30
1o
o
—H0
1
e
x
_Qﬂ
2
il
i
4>
o
k=)
ol
w
(@]

i
Ofn I

[
0

T
i3
0%

p

=
=l
i
_O,L
2
o
il
_O,L
>
i
in}

0
lo

>

N
Hore

2
ek T
0o 11
n
=)
o

21



[Y: SVARIGI!
RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
INSTRUKCIJU TURPMAKAI LIETOSANAL

BRIDINAJUMS! Ja 3is izstradajums tiek novietots pie loga, tas var kalpot ka pakapiens un var izraisit to,
ka barns izkit pa logu. Janem vera, ka $o izstradajumu nedrikst novietot atklatas liesmas vai citu specigu
siltuma avotu tuvuma. So izstradajumu NEDRIKST noviefot pie loga, kur bérmam pastav risks noznaugties
ar zaloziju virvem vai aizkaru auklam. Uzmanigi izlasiet un ropigi ievérojiet saliksanas instrukciju precizai
drogibas balstu pievienosanai, lai nodrosinatu to maksimalu atbalstu. Papildu drogibas atbalsts nenodrosi-
na kapslisa neslidesanu pa gridas segumu. Prece ir paredzéta lietosanai tikai instrukcija noraditaja veida.
DROSIBAS NORADIJUMI: NEKAD neatsiiiet savu barmu vienu bez uzraudzibas kapslifi. NELIETO-
JIET kapsliti brivi stavosu — tam vienmar jabat atbalstitam pret kadu mebeli / balstu (virtuves skapi, izlietni,
galdu utt). NELIEKTIES uz saniem pari malam un NELEKAT, atrodoties kapsliti. leteicamais vecums - no
18 ménesiem.

KOPSANA - SAUSA TIRISANA: izmantojiet mikstu lupatinu. SLAPJA TIRISANA: mikroskiedru
draninas piemérotas. Samitriniet draninu ar tdeni, nosusiniet to un firiet virsmu ar nedaudz mitru. Nekad
neatstajiet virsmu mitru ilgstosi, jo koksne var absorbét adeni un lidz ar to mainit sirukioru. TIRISANAS
LIDZEKLI: lietojot firsanas lidzeklus, ievérojiet razotdja instrukcijas par firsanas lidzekla koncentraciju.
Spécigi vai abrazivi lidzek|i nav piemérofi.

GARANTIA: 2 gadu garantija ir piemérojoma, ja produks tiek kopts saskana ar noradijumiem. Garan-
tijas nosacijumi pieejami musu timekla viemné: ettetete.com

ATGRIESANA: aigriesanu var veikt 30 dienu laika no piegades. Lidzu, saglabaiiet kasti 30 dienas
péc produkia piegades, ja gadijuma ir jarisina kadi jautdjumi saistiba ar piegades kvalitati vai produkia
detalam. Jautajumu gadijuma par atgriesanas Politiku, [idzu, sazinieties ar mums.

Siinstrukcija jasaglaba turpmakai atsaucei. Produkts un ta iepakojums japarstrada péc vietsja Atkritumu
apsaimnieko3anas uznémuma vad|inijam.
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[J: SVARBU!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE VELESNIAM
NAUDOJIMUL.

ISPEJIMAS! Siam gaminiui stovint po langu vaikas gali pasinaudoti juo kaip laipteliu ir izkristi pro langa.
Sio gaminio negalima statyti 3alia atviros liepsnos ar kity didelio karscio 3altiniy. Gaminys NETURETY bati
pastatytas ari lango, kad vaikas neuzdusty jsipainiojes | uzuolaidy ar Zaliuziy virveles. Atsargiai skaitykite
ir sekite instrukeijy vadovg teisingam priedo surinkimui ir maksimalios atramos uztikrinimui. Atramos priedas
neuztikrina pagalbinio boksto stabilumo ant grindy. Produktas skirtas naudoti tik taip, kaip nurodyta
instrukcijose.

SAUGOS INSTRUKCIJOS NIEKADA nepalikite vaiko ant laipteliy priezigros. NENAUDOKITE laisvai
pastatytos kedutés— ji visada turi bVDIi atremta | kokj nors baldg (virtuvés spintele, plautuve, stalq irt. t.).
NESIREMTI j laipteliy sonus ir NESOKINETI ant jy. Rekomenduojamas amzius — 18 mén.+.

PRIEZIORA — SAUSAS VALYMAS: naudokite minktq 3luoste. SLAPIAS VALYMAS: Tinka mikroplu-
o¥to arba odinés 3luostés. Sudrekinkite sluoste vandeniu, isgrezkite ir valykite 3iek fiek dregna 3luoste.
Niekada ilgam nepalikite nattralios medienos gaminio slapio ar drégno, nes jis gali sugerti vanden;
ir pakeisti formq (issipusti). VALIKLIAI: Kai naudojate valiklius, laikykites gamintojo instrukcijy dél valiklio
koncentracijos. Nefinka stiprs buitiniai valikliai arba abrazyvines medziagos.

GARANTUA: 2 mety garantija taikoma, jei preke prizirima, kaip nurodyta instrukcijose. Garantijos
sqlygos aprasytos musy inferneto svetaingje: ettetete.com

GRAZINIMAS: Prekes galima grazinti per 30 dieny nuo pristatymo. Saugokite pakuote 30 dieny po pristaty-
mo, jei prireikty spresti klausimus dél gaminio pristatymo kokybés ar gaminio detaliy. Susisiekite su mumis kilus
Klausimy del grqzinimo politikos.

Naudojimo instrukcija turi biti issaugota ir jo vadovaujamasi i véliau. Gaminys ir jo pakuoté turi bti
perdirbami pagal vietines atlieky tvarkymo jmonés nustatytas taisykles.
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[Vii: IMPORTANTI!

AQRA SEW U ZOMMU
BHALA REFERENZA GHALL-FUTUR.

TWISSIJA! Jekk dan il-prodott jitpogga tafit tieqa, it-tfal jistghu juzawh bhala targa u jistighu jagqghu bar-
ra mit-tieqa. Dan il-prodott gatt m'ghandu jipogga grib fiammi mikxufa jew sorsi ofira ta’ shana gawwija.
Il-prodott M'GHANDUX jitpogga grib ta’ tieqa, fejn it-tfal ikunu jistghu jitghallqu bil-hbula tal-blajnds jew
tal-purtieri. Aqgra u segwi b'attenzjoni I-manwal tal-istruzzjonijiet ghal assemblagg korrett tal-a¢cessorju
sabiex tizgura l-oghla appogg. L-appogg accessorju mhux maghmul biex it-torri fapprendiment (helping
tower) ma jizlogx fug I-art. ll-prodott huwa mahsub biex jintuza biss fil-mod specifikat fl-istruzzjonijiet.
ISTRUZZJONUIET TA’ SIKUREZZA: QATT thalli lit-tifel jew tifla wahedha mal-banketta. TUZAX
is-siggu wieqaf wahdu — dan dejjem ghandu jkun appoggiat kontra xi ghamara (kabord tal-kéing, sink,
mejda, ecc.). TISTRIEFIX mal-gnub u TAQBIZX fuq il-banketta. Bt rakkomandata - 18 xahar+.

MANUTENZJONI — TINDIF FIX-XOTT: uza bi¢ca tat-tfarfir ratba. TINDIF FLIMXARRAB: Bi¢ciet
tal-mikrofibra jew tal-gilda mhumiex adatti. Xarrab bi¢ea bl-ilma, ghasarha u naddaf b'bicea kemmxejn
umda. Quatt thalli -prodott tal-injam naturali niedi jew imxarrab ghal fin twil, ghaliex dan jista’ jassorbi
l-ilma u jbiddel il-forma (jintefah). AGENTI TAT-TINDIF: Meta tuza agenti tat-tindif, jekk joghgbok fiu nota
tal-istruzzjonijiet tal-manifattur dwar il-koncentrazzjoni tal-agent tat-findif. Agenti tat-tindif tad-dar hiarxa
jew sustanzi li joborxu mhumiex adatti.

GARANZLUJA: Tapplika garanzija ta” sentejn jekk il-prodott jinzamm skont I-istruzzjonijiet. Il-kundizzjoniji-
et tal-garanzija huwa deskritti fis-sit web taghna: eftetete.com

KIF TIRRITORNA L-PRODOTT: Afna naccettaw ir-ritorn tal-prodott fi zmien 30 jum mill-konsenia.
Jekk joghgbok zomm l-imballagg ghal 30 jum wara I-konsenja f'kaz li jkollok bzonn issolvi xi problemi
rigward il-kwalitts tal-konsenija jew dettalji tal-prodott. Jekk joghgbok, ikkuntattiana jekk ikollok xi mis-
togsijiet dwar il-politika tar-ritorn tal-prodott.

Zomm il-manwal tal-istruzzjonijiet biex tirreferi ghalih fil-futur. ll-prodott u l-imballagg tieghu ghandhom
iigu rriciklati skont il-linji gwida pprovduti mill-kumpanija tal-gestjoni tal-iskart lokali.
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[N¥: BELANGRUJK!
LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR
VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

WAARSCHUWING! Als dit product onder een raam wordt geplaatst, kan een kind het als opstapje
gebruiken en uit het raam vallen. Dit product mag nooit in de buurt van open vuur of andere hete warm-
tebronnen worden geplaatst. Het product MAG NIET in de buurt van een raam geplaatst te worden,
waar koorden van jaloezieén of gordijnen het kind kunnen wurgen. lees de handleiding zorgvuldig
door en volg de aanwijzingen op voor een juiste montage van de vitbouw-onderdelen om zo maxi-
male ondersteuning te garanderen. Ondersteuning van de extra onderdelen zorgt er niet voor dat de
helptoren antislip op de vloer staat. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik op de manier die is
aangegeven in de handleiding.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN: Laat uw kind NOOIT zonder toezicht het opstapstoeltie gebruiken.
GEBRUIK de stoel NIET losstaand. Deze moet altijd ondersteund worden door meubels (keukenkast,
gootsteen, tafel enz.). NIET LEUNEN naar de zijkanten of SPRINGEN op de opstapstoel. Aanbevolen
leeftijd - 18 maanden of ouder.

ONDERHOUD — DROOG REINIGEN: gebruik een zachte stofdoek. NAT REINIGEN: Microve-
zel- of leren doeken zijn geschik. Maak een doek vochtig met water, wring uit en reinig met een licht
vochtige doek. Laat het natuurlifke houtproduct nooit te lang vochtig of nat staan, want het kan water
opnemen en van vorm veranderen (uitzetten). SCHOONMAAKMIDDELEN: Let bij het gebruik van
reinigingsmiddelen op de instructies van de fabrikant met betrekking tot de concentratie van het reiniging-
smiddel. Bijrende huishoudelijke schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen zijn niet geschik.

GARANTIE: 2 jaar garantie is van toepassing indien het product volgens de instructies wordt onder-
houden. Beschrijving van de garantievoorwaarden op onze website: ettetete.com

RETOUREN: Wij accepteren refouren binnen 30 dagen na levering. Bewaar de verpakking gedurende 30
dagen na levering voor het geval u problemen met de kwaliteit van de levering of details van het product moet
oplossen. Neem contact met ons op voor vragen over het refourbeleid.

Bewaar deze instructiehandleiding voor verdere raadpleging. Het product en de verpakking moeten
worden gerecycled volgens de richtliinen van het plaatselike afvalverwerkingsbedrijf.
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1. WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI.

OSTRZEZENIE! Jesli produkt zostanie umieszczony przy oknie, moze postuzy¢ dziecku jako stopie,
w nastepstwie czego dziecko moze wypas¢ przez okno. Nigdy nie ustawiaj produktu w poblizu
otwartego ognia lub innych zrédet ciepta. NIGDY nie ustawiaj produkiu w poblizu okna, przy kiérym
sznury rolet lub zasfon mogq udusi¢ dziecko. Postepuj zgodnie z instrukejq obsfugi, aby prawidfowo
zamontowa¢ dodatek w celu zapewnienia maksymalnego podparcia. Dodatkowe podparcie nie za-
pewnia antyposlizgowosci wiezy pomocniczej na podtodze. Produkt przeznaczony jest do stosowania
wylqcznie w sposéb opisany w instrukcji

INSTRUKCJE BEZPIECZENISTWA: NIGDY nie zostawia¢ dziecka na stotku bez opieki. NIE UZY-
WAC kizesta w stanie wolnosfojgeym — musi ono by¢ zawsze oparte o jakis mebel [szafke kuchenng,
Zlewozmywak, stét itp.). NIE PRZECHYLAC SIE, siedzqc na stotku, i NIE WSKAKIWAC do niego.
Zalecany wiek uzytkownika - 18+ miesiecy.

KONSERWACJA — CZYSZCZENIE NA SUCHO: uzywac¢ migkkiej éciereczki do kurzu. CZYSZCZE-
NIE NA MOKRO: Zaleca sie stosowanie éciereczek z mikrofibry lub skéry. Zwilzy¢ $ciereczke wodq,
wykreci¢ i przetrze¢ lekko wilgotng Sciereczkg. Nigdy nie pozostawia¢ produkiu z naturalnego drewna
wilgotnego lub mokrego na diugo, poniewaz moze wchtaniaé wode i zmieniad ksztatt (pecznied).
SRODKI CZYSZCZACE: Stosujqe $rodki czyszezqee, nalezy przestrzegad wskazéwek producenta
dotyczqeych stezenia $rodka czyszczgcego. Nie zaleca sie stosowania silnych $rodkéw czyszczqgeych
wykorzystywanych w gospodarstwie domowym lub substancii $ciernych.

GWARANCIJA: Obowigzuje 2-letnia gwarancia, jesli produkt jest konserwowany zgodnie z instrukcjq.
Warunki gwaranciji sq opisane na naszej stronie internefower: ettetete.com

ZWROTY: Zwrotéw mozna dokona¢ w ferminie 30 dni od dostawy. Zachowaj opakowanie przez 30 dni od
daty dostawy w razie koniecznosci rozwigzania jakichkolwiek probleméw dotyczqeych jakosci dostawy lub
szczegotow produkiu. Prosimy o kontakt z nami w przypadku jokichkolwiek pytan dotyczqeych zasad zwrotu.
Niniejszq instrukcje uzytkowania nalezy zachowaé do wykorzystania w przyszfosci. Produkt i jego
opakowanie nalezy poddaé recyklingowi zgodnie z wytycznymi miejscowej firmy zajmujqcej sie
gospodarkg odpadami.
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[@J: IMPORTANTE!
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA.

ATENCAO! Se esfe produto for colocado sob uma janela, uma crianca poderd usa-lo como um
degrau e pode cair da janela. Este produto nunca deve ser colocado perto de chamas ou outras fontes
de calor forte. O produto NAO DEVE ser colocado perto de uma janela, onde as cordas das corfinas
possam esfrangular a crianca. Leia e siga 0 manual de instrucdes cuidadosamente para a montagem
correta do complemento para garantir o méximo suporte. O suporte complementar ndo proporciona
que a torre de aprendizagem seja antiderrapante no piso. Este produto deve ser usado apenas da
forma especificada nas instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA: NUNCA deixe o seu filho desacompanhado no banquinho,
vigia-o sempre. NAO USE a cadeira de forma auténoma - ela deve estar sempre apoiada em algum
mével (armdrio de cozinha, pia, mesa, etc.). PROIBIDO balancar no banquinho ou PULAR dele. Idade
recomendada - 18 m+.

MANUTENCAO - LIMPEZA A SECO: uiilize um espanador macio. LIMPEZA UMIDA: Panos

de microfibra ou couro séo adequados. Umedeca um pano com égua, torca e limpe com um pano
levemente dmido. Nunca deixe o produto de madeira natural émido ou molhado por muito tempo, pois
a madeira pode absorver dgua e mudar de forma (inchaco). PRODUTOS DE LIMPEZA Ao usar os pro-
dutos de limpeza, observe as instrucdes do fabricante quanto & concentragdo do produto. Né&o devem
ser usados os produtos de limpeza domésticos agressivos ou substancias abrasivas.

TERMO DE GARANTIA: Este produto possui a garantia de 2 anos se foram observadas as instrucdes.
Os termos de garantia estéo disponiveis no nosso site: ettetete.com

DEVOLUGOES: Aceitamos as devolugses dentro do prazo de 30 dias a partir do dia de entrega.
Guarde a embalagem por 30 dias apés a entrega, caso vocé precise resolver quaisquer problemas
relacionados & qualidade da entrega ou detalhes do produto. Entre em contato connosco em caso de
qualquer dovida sobre as politicas de devolucao.

Este manual de instrucées deve ser guardado para consulta posterior. O produfo e a sua embalagem
devem ser reciclados conforme as recomendacées fornecidas pela empresa local de gestéo de
resfduos.
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[e): IMPORTANT!

CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI
INSTRUC]'IUNILE PENTRU A LE CONSULTA
ULTERIOR.

AVERTIZARE! Dacd acest produs este asezat sub o fereastrd, un copil I-ar putea folosi pe post de
treaptd si ar putea cddea de la fereastrd. Nu utilizafi niciodatd acest produs langd flécar deschise sau
alte surse de caldura puternice. NU asezafi produsul langa o fereastrd, deoarece snururile de la jaluzele
sau draperii ar putea sugruma copilul. Citifi si urmati cu atenfie manualul de instrucfiuni pentru asamblar-
ea corectd a suportului suplimentar pentru a asigura un maximum de susfinere. Suportul suplimentar nu
garanteazd ca turnul de invatare este antiderapant pe podea. Produsul este destinat utiliz&rii numai in
modul specificat in instructiuni.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA. Nu lasafi niciodaia COPILUL nesupravegheat pe taburetul cu
trepte. NU utilizati taburetul de sine stat@tor — acesta trebuie intotdeauna sprijinit de un corp de mobilier
(dulapul din bucdatarie, chiuvetd, masa etc.). NU VA SPRUINITI pe margini si NU SARITI pe taburetul cu
trepte. Varsta recomandata: +18 luni.

INTRETINERE — CURATAREA USCATA: utilizafi o carpa de praf moale. CURATAREA UMEDA: Se
recomandd carpele din microfibrg sau din piele. Umeziti o carpd in apd, stoarceti-o si curéfafi cu carpa
usor umedd. Nu l&sali niciodatd umed produsul din lemn pe o perioadd indelungatd de timp deoarece
acesta poate absorbi apa si isi poate modifica forma (se poate umfla). AGENTI DE CURATARE: Atunci
cand utilizati agenti de curdtare, consultafi instructiunile producatorului privind concentrafia de agent de
curgtare. Detergenfii de uz casnic duri sau substantele abrazive nu sunt potrivite.

GARANTIE: Garanfia de 2 ani se aplica daca produsul este intrefinut conform instructiunilor. Condifiile
de garantie sunt descrise pe site-ul nostru: ettetete.com

RETURURI: Acceptam retururile in termen de 30 de zile de la livrare. V& rugam s& pastrafi ambalajul fimp
de 30 de zile dupa livrare, in cazul in care trebuie s& rezolvati vieo problemd legata de calitatea livrarii
sau de detaliile produsului. Contactafi-ne daca avefi orice infrebare legatd de politica de returnare.

Acest manual de instructiuni trebuie péstrat pentru consultare ulterioard. Produsul si ambalajul acestuia se
recicleazd conform instructiunilor furnizate de compania locald de gestionare a deseurilor.
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HX: DOLEZITE!
POZORNE SI PRECITAJTE A
USCHOVAJTE PRE BUDUCU POTREBU.

VAROVANIE! Ak je tento produkt umiestneny pod oknom, diefa ho méze pouzif ako schodik a mohlo
by z okna vypadntf. Tento produkt nesmie byf nikdy umiestneny v blizkosti otvoreného ohria alebo inych
zdrojov intenzivneho tepla. Produkt NESMIE byf umiestneny v blizkosti okna, kde by $ndry zaluzii alebo
z&clon mohli spésobif uskrtenie diefafa. Pozome si precitajte a riadte sa névodom na spravnu montd
dodatku pre zaru€enie maximalnej opory. Dodatoend opora nezabezpetuie, ze pomocnd veza sa
nebude smykaf po podlahe. Tento produkt je uréeny na pouzitie len takym spésobom, kiory je uvedeny v
tomfo navode.

BEZPECNOSTNE POKYNY: Diefa nenechévajie na schodiku NIKDY sameé. Stolicku NEUMIESTNIU-
JTE do volnho priestoru - vzdy ju oprite o nabytok (pribornik, umyvadlo, st6l a pod.] NEOPIERAITE se o
bocné strany schodika ani na fiom NESKACTE. Odport&any vek — 18 m+.

NAVOD NA UDRZBU - SUCHE CISTENIE: pouzivajte makko prachovku. MOKRE CISTENIE:
Pouzivaite utierku z mikrovidkna alebo pravej kéze. Utierku namocte do vody, vyzmykaite, aby bola
iba mierne vlhk&, a u¢iacu vez ofrite. Uiaci vez nikdy nenechavaite prilis dlho mokrd alebo vihkd. Je
vyrobend z prirodného dreva, ktoré vo vihku menf tvar (vydiva sa). VHODNE CISTIACE PROSTRIED-
KY: Pri pouziti &istiacich prostriedkov pouzivajte takd koncentraciu, akt odportéa ich vyrobcea. K ¢istent
nepouzivajte drsné Eistice ani abrazivne latky.

ZARUKA fento produki md dvojroent zdruénd dobu, ak bol udrziavany v stlade s névodom na pouzi-
fie. Zaruéné podmienky s popisané na nasej webovej sirdnke: ettetete.com

VRATENIE TOVARU: Prijimame vidienie fovaru do 30 dnf od doruéenia. Obal si ponechaite 30 dni
po dorugenf pre pripad, ze budete potrebovaf vyriesif akékolvek problémy tykajuce sa kvality dodévky
alebo detailov vyrobku. Mohli by ste nés kontakiovaf, ak méte dalsie otazky, tykajuce sa reklomagného
poriadku.

Uchovaijte tento névod pre pripadné budice pouzitie. Vyrobok a jeho obal musia byf recyklované podla
poziadaviek, stanovenych miestnymi prévnymi predpismi o odpadoch.
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POMEMBNO!
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

OPOZORILO! Ce ta izdelek postavite pod okno, ga lahko ofrok uporabi kot stopnico in lahko pade
skozi okno. Tega izdelka ne smete nikoli postaviti v blizino odprtega ognja ali drugih moénih virov
toplote. Izdelka NE smete postaviti blizu okna, kjer bi lahko vrvice Zaluzij ali zaves zadusile ofroka. Po-
zorno preberite in upostevajte navodila za pravilno montazo dodatkov, da zagotovite najvecjo mozno
podporo. Dodatna podpora ne zagotavlia, da pomozni stolp ne drsi po fleh.  Izdelek je namenjen za
uporabo samo na nagin, ki je naveden v navodilih.

VARNOSTNA NAVODILA. NIKOLI ne puscajte ofroka samega, brez nadzora, v stoleku. Stola NE
UPORABUAJTE prosto sfojecega - vedno mora biti podprt s pohistvom (kuhinjska omarica, umivalnik,
miza, itd.). Na stoleku se NE SMETE NAGIBATI nazaj ali skakati. Priporogena starost — 18m-+.

VZDRZEVANUJE - SUHO CISCENJE: uporabite mehko krpo za prah MOKRO CISCENIE: Primerne
so krpe iz mikrovlaken ali usnja. Krpo navlazite z vodo, ozemite in o¢isfite z rahlo vlazno krpo. Izdelka iz
naravnega lesa nikoli ne puscajte dalj ¢asa viaznega ali mokrega, saj lahko vpije vodo in spremeni ob-
liko (nabrekne). CISTILNA SREDSTVA: Pri uporabi istilnih sredstev glede koncentraciie istila upostevaite
navodila proizvajalca. Trda gospodinjska ¢istila sredstva ali abrazivne snovi niso primerne.

GARANCUA: Za izdelek velja 2-letna garancija, ¢e ga vzdrzujete v skladu z navodili. Garancijski
pogoiji so navedeni na nasi spletni strani: ettetete.com

VRACILA: Viaéila sprejemamo v roku 30-dni od dostave. Embalazo hranite do 30 dni po dostavi, &e
boste slucajno zeleli resevati kakrsne koli tezave v zvezi s kakovostio dostave ali podrobnostmi o izdelku.
Za vsa vprasanja v zvezi s pravilnikom o vracilih nas prosim kontakfirajte.

Ta navodila za uporabo shranite za nadalino uporabo. Izdelek in njegovo embalazo je potrebno recikli-
rafi v skladu s smernicami lokalnega podietia za ravnanje z odpadki.
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H3: VIKTIGT! )
LAS NOGA OCH BEVARA FOR
FRAMTIDA REFERENS.

VARNING! Om produkten placeras under ett fénster kan eft bam anvénda den som et trappsteg och
ramla ut genom fénstret. Produkten fé&r aldrig placeras i narheten av 8ppen eld eller andra starka vérme-
kallor. Produkten f&r INTE placeras néra ett fonster, dér persienn- eller gardinsnéren kan strypa barnet.
Las och f8lj noga denna bruksanvisning fér korrekt montering av fillaggsdelar fér att sakerstélla maximalt
stod. Tillaggsstodet gor inte aft higlptornet stér halkfritt p& golvet. Produkten &r avsedd att anvéndas
endast pd det sétt som anges i bruksanvisningen.

SAKERHETSANVISNINGAR: Léimna ALDRIG diit barn ensamt utan uppsiki i frappstolen. Anvénd
inte stolen fristéende — den méste alltid stédjas av négon mobel (koksskép, diskbénk, bord osv). INGET
LUTANDE ét sidorna eller HOPPANDE i trappstolen. Rekommenderad élder - 18 m+.

UNDERHALL - TORR RENGORING: anvéind en mjuk dammduk. VATRENGORING: Mikrofiber-
eller laderdukar &r lampliga. Fukta en trasa med vatten, vrid ut den och rengér den med en latt fukiig
trasa. Lamna aldrig den naturliga tréiprodukten fukiig eller vét lénge, eftersom den kan absorbera vatten
och andra form (uppsvallning). RENGORINGSMEDEL: Vid anvéndning av rengdringsmedel, vénligen
beakia tillverkarens anvisningar om koncentrationen av rengéringsmedlet. Harda hushallsrengsringsme-
del eller slipmedel &r inte lampliga.

GARANTI: 2 ars garanti gdller om produkien underhalls enligt anvisningarna. Garantivillkoren finns pa
var webbplats: ettetete.com

RETURER: Vi accepterar returer inom 30 dagar efter leveransen. Spara férpackningen i 30 dagar efter
leveransen om du behsver |6sa eventuella problem med leveranskvaliteten eller detalier om produkten.
Kontakta oss om du har nagra fragor om vér returpolicy.

Denna bruksanvisning skall férvaras fér att kunna anvéndas som referens. Produkten och dess for-
packning ska atervinnas i enlighet med de rikilinjer som ges av det lokala avfallshanteringsféretaget.
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Donnez ou recyclez

vos meubles.

Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr



